
Zapore predora Karavanke na 
avtocesti A2
februar-marec 2015

Closures at the Karavanke 
Tunnel on the A2 Motorway 
February-March 2015

Obnavljamo za večjo varnost
We carry out roadworks, 
so you can drive safer

 

PROMETNO-INFORMACIJSKI CENTER ZA DRŽAVNE CESTE
TRAFFIC INFO

februar
Feb.

marec
Mar.

1 Ned / Sun 1 Ned / Sun

2 Pon / Mon 2 Pon / Mon

3 Tor / Tue 3 Tor / Tue

4 Sre / Wed 4 Sre / Wed

5 Čet / Thu 5 Čet / Thu

6 Pet / Fri 6 Pet / Fri

7 Sob / Sat 7 Sob / Sat

8 Ned / Sun 8 Ned / Sun

9 Pon / Mon 9 Pon / Mon

10 Tor / Tue 10 Tor / Tue

11 Sre / Wed 11 Sre / Wed

12 Čet / Thu 12 Čet / Thu

13 Pet / Fri 13 Pet / Fri

14 Sob / Sat 14 Sob / Sat

15 Ned / Sun 15 Ned / Sun

16 Pon / Mon 16 Pon / Mon

17 Tor / Tue 17 Tor / Tue

18 Sre / Wed 18 Sre / Wed

19 Čet / Thu 19 Čet / Thu

20 Pet / Fri 20 Pet / Fri

21 Sob / Sat 21 Sob / Sat

22 Ned / Sun 22 Ned / Sun

23 Pon / Mon 23 Pon / Mon

24 Tor / Tue 24 Tor / Tue

25 Sre / Wed 25 Sre / Wed

26 Čet / Thu 26 Čet / Thu

27 Pet / Fri 27 Pet / Fri

28 Sob / Sat 28 Sob / Sat

29 Ned / Sun

30 Pon / Mon

31 Tor / Tue

Legenda: 
Key:

Predor odprt

Tunnel open

Polovična zapora z izmenjavo smeri na 30 minut 

Partial closure with directions changing every 30 minutes

Popolna nočna zapora med 20.00 in 5.00, 
čez dan polovična zapora z izmenjavo smeri na 30 minut

Complete night-time closure of the tunnel between 8 p.m. and 5 a.m.; 
partial closure during the day with directions changing every 30 minutes

Terminski načrt zapor v predoru Karavanke 
Schedule of planned closures of the Karavanke Tunnel 

Izvajalci del bodo v predoru Karavanke na avtocesti A2 z 2. februarjem 2015 
nadaljevali dela za nadgraditev prezračevalnega sistema v slovenskem  

 

in avstrijskem delu, ki jih bodo v celoti zaključili do konca marca 2015.
Zaradi del bodo februarja in marca potrebne tako polovične kot popolne

 

zapore predora.

Med popolno zaporo slovensko-avstrijskega avtocestnega predora 
Karavanke bo obvoz za tovorna vozila po avtocesti čez Videm/Udine (I) ali

  

Gradec (A), medtem ko bo obvoz čez Korensko sedlo/Wurzenpass dovoljen  
samo za osebna vozila. Ta bodo lahko uporabila tudi obvoz čez Ljubelj/
Loiblpass (A), za počitniške prikolice in avtodome pa priporočamo prehod  
Rateče  (smer Jesenice-Kranjska Gora-Trbiž).

Izredni prevozi bodo omogočeni enkrat tedensko, ob četrtkih med 20.00 in 
23.00, višino vozil pa ne bo smela preseči 4,4 m.
V času polovičnih zapor bo predor prevozen le za vozila višine največ 4,4 m 
in širine 3,75 m . 

 On 2 February 2015, work crews will continue carrying out  the necessary 
upgrades to the ventilation system in the Slovenian and Austrian parts of 
 the Karavanke Tunnel on the A2 motorway. They will be completed in the
March 2015. Due to the work, both partial and total tunnel closures will
be necessary in February and March.  

During total closures of the Slovenian-Austrian Karavanke motorway 
tunnel, all freight will be redirected to the Udine (I) motorway or
Graz (A) motorway, while only passenger vehicles will be allowed to use the  
Korensko sedlo/(Wurzenpass/A) route. Passenger vehicles will also be allowed 
to take the Ljubelj/Loiblpass (A) bypass,  while we recommend caravans and 
motor homes take the Rateče pass (in Jesenice-Kranjska Gora-Tarvisio direction).

Special freight transport will be allowed once per week, on Thursdays between
8 p.m. and 11 p.m.. The height of the vehicles must not exceed 4.4 m.
During partial tunnel closures, the tunnel will only be open to vehicles with 
a height of up to 4.4 m and a width of up to 3.75 m. 


